3AKOH
O NOTBPHUBAHKY NMPOTOKOJIA O YINPABJIbAKY
HAHOCOM Y3 OKBUPHU CNMOPA3YM O CJIUBY PEKE
CABE

YnaH 1.

MoTtBphyje ce MNpoTokon o ynpasrbaky HaHOCOM y3 OKBMPHM CNOpasyMm O CrvBy
peke CaBe caumheH y bpukom 6. jyna 2015. rognHe y opurmHany Ha eHrneckoMm jesuky.

YnaH 2.

TekcT MNMpoTokona o ynpaBrbaky HAaHOCOM y3 OKBMPHM CMOpa3yM O CIVBY peke
Case, y OpurMHarny Ha eHrreckoMm jeauky 1y NpeBoay Ha CPrcky jesuk, rnacu:



PROTOCOL
ON SEDIMENT MANAGEMENT TO THE FRAMEWORK
AGREEMENT ON THE SAVA RIVER BASIN

Bosnia and Herzegovina, the Republic of Croatia, the Republic of Serbia and the
Republic of Slovenia (hereinafter: the Parties),

Pursuant to the provisions referred to in Article 30 and taking into account Article 8,
Article 10 paragraph 4, Article 11 paragraphs a, b and ¢ of the Framework Agreement on
the Sava River Basin done at Kranjska Gora on 3 December 2002 (hereinafter: FASRB),

Having in mind that sediment is an essential, integral and dynamic part of the river
system and forms a variety of habitats and environments,

Recognizing that sediment management is important for maintaining of the water
regime,

Wishing to establish and improve navigation and maintenance of navigable parts of the
Sava River and its tributaries,

Affirming the need to promote active international cooperation among the Parties to
enhance appropriate policies and to reinforce and coordinate action at all appropriate
levels for promoting sustainable sediment management related to quality and quantity
issues,

Promoting sustainable sediment management solutions, which carefully balance the
socio-economic and environmental values to be set within the whole Sava River Basin,

Taking into consideration, the Directive 2000/60/EC of the EU Parliament and of the
Council of 23 October 2000, establishing a framework for community action in the field of
water policy (Water Framework Directive) and all other relevant EU legislation, as well
as European Agreement on Main Inland Waterways of International Importance (AGN),

Have agreed as follows:
Part |
GENERAL PROVISIONS
Article 1
DEFINITIONS
1. For the purpose of this Protocol:

(a) “The Sava River Basin” means the geographical area extended over the
territories of the Parties, determined by the watershed limits of the Sava River and its
tributaries, which comprises surface and ground waters, flowing into a common
terminus;

(b) “FASRB” means the Framework Agreement on the Sava River Basin, done at
Kranjska Gora, Slovenia, on 3 December 2002, including amendments stipulated
within the Agreement on Amendments to the Framework Agreement on the Sava
River Basin and Protocol on Navigation Regime to the Framework Agreement on the
Sava River Basin, done at Ljubljana on 2 April 2004;



(c) “Sava Commission” means the International Sava River Basin Commission
established by Article 15 of the FASRB;

(d) “Impact” means any adverse or detrimental effect on the river environment
resulting from a change in water or sediment regime, caused by human activity, and
which change may affect life and property, safety of facilities, and the aquatic
ecosystem concerned;

(e) “Main tributaries of the Sava River” are defined in Annex | to this Protocol;

(f) “Water regime” means quantity and quality conditions of the waters of the Sava
River Basin in space and time influenced by human activities and/or natural changes;

(9) “Waterway” means navigable part of Sava River and its main tributaries;

(h) “Sediment regime” means quantity and quality conditions of the sediment of the
Sava River Basin in space and time influenced by human activities and/or natural
changes;

(i) “Sediment” means solid material that is or can be transported by or deposited
from water;

(j) “Sediment management” means organized and coordinated sediment related
activities provided in accordance with certain policies, plans and programmes to
achieve main social, economic and environmental objectives;

(k) “Dredging” is excavation of sediment and means an activity or operation usually
carried out at least partly underwater with the purpose of gathering up bottom
sediments and disposing of them at a different location;

() “Capital dredging” means dredging in scope of creating new engineering works
such as new waterways, new harbours, land reclamation and dredging allowed in
accordance with national law;

(m)“Maintenance dredging” means dredging for maintenance and improvement of
the waterway to ensure safe navigation, or dredging for maintenance and
improvement of water regime performed in accordance with national law;

(n) “Environmental remedial dredging” means dredging of polluted sediments to
solve environmental problems;

(o) “Pollution” means the direct or indirect introduction, as a result of human activity,
of substances into the environment which may be harmful to human health or the
quality of aquatic ecosystems and terrestrial ecosystem direct depending on aquatic
ecosystem;

(p) “Sava River Basin Management Plan” means the plan developed in accordance
with Article 12 of the FASRB.

Other terms from this Protocol that are not separately defined shall be interpreted in
accordance with the FASRB.

Article 2
SCOPE

The Parties agree to regulate the procedures of mutual cooperation related to
sustainable sediment management to protect the integrity of the water and sediment
regime in the Sava River Basin.



2. This Protocol shall apply to sustainable sediment management and comprise:

(a) quality issues such as sediment pollution, including risk-assessment, control of
source and deposition of polluted sediment; and

(b) quantity issues such as dredging, erosion and torrent control, reservoir
sedimentation and morphological changes.

Part i
SEDIMENT MANAGEMENT
Article 3
PRINCIPLES OF SUSTAINABLE SEDIMENT MANAGEMENT

The Parties shall cooperate in order to achieve sustainable sediment management in the
Sava River Basin by:

(a) Respecting the natural processes;
(b) Respecting the water regime;
(c) Recognizing the sediment, considering its quality and quantity, as resource;

(d) Providing the balance between socio-economic and environmental values of
sediment;

(e) Planning and executing measures to reduce up- or downstream impacts;
(f) Providing the integrated river-sediment-soil-groundwater solutions;
(g) Supporting and increasing the cooperation with stakeholders.
Article 4
SAVA RIVER BASIN SEDIMENT MANAGEMENT PLAN

1. The Parties shall develop a joint Sava River Basin Sediment Management Plan
(hereinafter: the Sediment Management Plan).

2. The Sediment Management Plan shall be adopted by the Sava Commission.
3. The Sediment Management Plan shall cover the following issues, inter alia:
(a) sediment balance throughout the river system;
(b) sediment monitoring;
(c) evaluation of sediment quality and quantity;

(d) measures to prevent impacts and pollution of water or sediment resulting from
dredging;

(e) measures to control erosion, torrents and other sediment processes;

f) measures to ensure and maintain integrity of water regime;

h) measures to protect wetlands areas and retention spaces;

i) measures to control reservoir sedimentation;

(

(
(g) measures to provide, ensure and maintain conditions for safe navigation;
(
(

designated areas for capital dredging;



(k) guidance for the sediment disposal, treatment and use;
(I) institutional arrangements for implementation of the Sediment Management Plan.

4. The Sediment Management Plan shall define the detailed contents of the Information
of Planned Dredging.

5. The Sava Commission shall adopt the first Sediment Management Plan no later than
six years after this Protocol enters into force. The Sediment Management Plan shall
be revised at least every six years.

Article 5
PROGRAM FOR DEVELOPMENT OF SEDIMENT MANAGEMENT PLAN

1. The Sava Commission shall adopt a Program for Development of the Sediment
Management Plan (hereinafter: the Program), within six months as of the entry into
force of this Protocol.

2. The Program shall comprise all elements relevant for development of the Sediment
Management Plan, including responsibilities of the Parties, mechanisms of the plan
development, holders of the particular activities and their realisation deadlines.

Article 6
COORDINATION / HARMONIZATION OF PLANS

The Parties shall take appropriate steps to coordinate and/or harmonize the Sediment
Management Plan, the Sava River Basin Management Plan and other plans and
programmes dealing with water management and sediment management for achieving
common synergies and benefits having regard to the objectives of the FASRB
accordingly.

Article 7
COORDINATED SYSTEM OF SEDIMENT MONITORING

The Parties shall establish a coordinated system of sediment monitoring in order to
provide all data necessary for development and implementation of the Sediment
Management Plan.

Article 8
DREDGING
1. The Parties shall perform only maintenance and environmental remedial dredging.

2. Capital dredging shall be allowed only in the designated areas that are in accordance
with Sediment Management Plan and national law.

3. The dredging shall be performed only by natural or legal person, which is, in
accordance with national law of the Party, entitled to perform dredging.

Article 9
INFORMATION ON PLANNED DREDGING
Each Party shall develop the Information on Planned Dredging on yearly basis.

2. Until the Sediment Management Plan is adopted, the Information on Planned
Dredging shall contain at least the following:



(a) planned locations and types of dredging including assessment of quantity and
quality of sediment to be dredged for Sava River and its main tributaries;

(b) methods for sediment disposal;
(c) methods for sediment treatment in case the sediment is polluted;

(d) summarized quantities of dredged sediment for the sub-basins of other
tributaries.

. The Sava Commission shall establish the Template for the Information on Planned

Dredging until the Sediment Management Plan is adopted.

Each Party shall develop Report on realization of the activities under the Information
on Planned Dredging for previous year.

Information on Planned Dredging for the next year shall be sent to the Sava
Commission until the end of the current year.

Report on Realization of the activities under the Information on Planned Dredging for
previous year shall be sent to the Sava Commission by the end of March of the
current year.

. The Parties shall be informed about the Information on planned dredging and Report

of Realization through the Sava Commission. On request of any Party, the Sava
Commission shall organize consultations with other Parties related to any issue of
importance for development and implementation of the activities under the
Information on Planned Dredging.

Part Il
INSTITUTIONAL ARRANGEMENTS AND COOPERATION
Article 10
COMPETENT AUTHORITIES AND FOCAL POINT

Each Party shall designate the competent authority/authorities which shall be
responsible for implementation of this Protocol and nominate its Focal point for
official communication in implementation of this Protocol, on its behalf.

Each Party shall, no later than on the date of entry into force of this Protocol notify
the Sava Commission of the competent authority/authorities and name and address
of its Focal point. Each Party shall forthwith notify the Sava Commission of any
changes in competent authority/authorities and name and address of its Focal point.

. The Sava Commission shall forthwith inform the Parties of the notifications received

under Paragraph 2 above.
Article 11
EXCHANGE OF INFORMATION

. The Parties shall, either directly or through the mechanisms of the Sava

Commission, exchange reasonably obtainable information on subjects related to the
implementation of this Protocol.

. The Parties which have agreed to exchange information directly among them shall

nevertheless communicate such information to the Sava Commission. The latter
shall communicate this information to the other Parties.



Article 12
COMMON RESEARCH AND DEVELOPMENT

The Parties shall, as appropriate, initiate research and cooperate in the development of
methods and technologies for the sustainable sediment management. For these
purposes, the Parties shall encourage and actively promote scientific and technological
cooperation, including research aimed at limiting impact to water and eco-system
caused by dredging and preventing and limiting the consequences of dredging.

Article 13
MEETING OF THE PARTIES

Meeting of the Parties as stipulated under Article 14 of the FASRB shall also serve as
the Meeting of the Parties to this Protocol.

Article 14
INTERNATIONAL SAVA RIVER BASIN COMMISSION

The Sava Commission shall exercise its functions defined in the FASRB, mutatis
mutandis, for the implementation of this Protocol.

Article 15
SECRETARIAT

The Secretariat defined in Article 18 of the FASRB shall exercise its functions defined in
the FASRB, mutatis mutandis, for the implementation of this Protocol.

Article 16
MONITORING OF IMPLEMENTATION OF THE PROTOCOL

The methodology of permanent monitoring established pursuant to Article 21 of the
FASRB shall also apply to the monitoring of implementation of this Protocol.

Part IV
FINAL PROVISIONS
Article 17
DISPUTE SETTLEMENT

Any dispute arising between two or more Parties regarding the interpretation or
implementation of this Protocol shall be settled in accordance with the procedure set
forth in the FASRB.

Article 18
RELATIONSHIP OF THE PROTOCOL WITH THE FASRB

Except when otherwise provided in this Protocol, the provisions of the FASRB relating to
its Protocols shall apply to this Protocol.

Article 19
OTHER AGREEMENTS

1. Nothing in this Protocol shall affect the rights and obligations of a Party arising from
any agreement being in force on the date on which this Protocol enters into force.



2. For the implementation of this Protocol, the Parties may enter into bilateral or
multilateral agreements or arrangements, which shall not contradict this Protocol.

Article 20
RESERVATIONS
No reservations may be made to this Protocol.
Article 21
DURATION AND ENTRY INTO FORCE
1. This Protocol shall be concluded for an indefinite period of time.
2. This Protocol shall be subject to ratification, acceptance or approval.

Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited as soon as
possible with the Depositary. The Depositary shall notify the Parties of the date of the
deposit of each instrument of ratification, acceptance or approval.

4. This Protocol shall enter into force on the thirtieth day after the date of deposit of the
fourth instrument of ratification, acceptance or approval. The Depositary shall notify
the Parties of the date of the entry into force of this Protocol.

Article 22
AMENDMENTS, WITHDRAWAL AND TERMINATION

1. The provisions of the FASRB related to amendments and withdrawal shall apply to
this Protocol.

2. This Protocol may be terminated by mutual agreement of all Parties.
3. This Protocol shall terminate in case of the termination of the FASRB.
Article 23
INTERNATIONAL BORDERS

Establishing and marking of interstate borders among the Parties shall not be affected
by any provision of this Protocol or its implementation.

Article 24
DEPOSITARY
1. The Government of the Republic of Slovenia shall be the Depositary of this Protocol.

2. The Depositary shall, upon entry into force of this Protocol, ensure its registration in
accordance with Article 102 of the Charter of United Nations.

Done at Br¢ko, on July 6, 2015 in four originals in the English language, one to be
retained by each Party.



Annex |. List of the main tributaries of the Sava River

Con- . River basin | River . .
River fluenc.e Trib. size length Countries shal_'mg
(I-left; order the (sub)-basins
r-right) L] Ll
Sava 97,713.2 944.7 S|, HR, BA, RS, ME, AL
Ljubljanica r 1st 1,860.0 41.0 SI
Savinja I 1st 1,849.0 93.9 Si
Krka r 1st 2,247.0 94.6 Sl
Sotla/Sutla I 1st 584.3 88.6 SI, HR
Krapina I 1st 1,237.0 66.9 HR
Kupa/Kolpa r 1st 10,225.6 297.4 HR, SI, BA
Dobra r 2nd 1,428.0 104.2 HR
Korana r 2nd 2,301.5 138.6 HR, BA
Glina r 2nd 1,427 .1 112.2 HR, BA
Lonja I 1st 4,259.0 49.1 HR
Cesma | 2nd 3,253.0 105.7 HR
Glogovnica r 3rd 1,302.0 64.5 HR
llova (Trebez) I 1st 1,796.0 104.6 HR
Una r 1st 9,828.9 214.6 BA, HR
Sana r 2nd 4,252.7 141.9 BA
Vrbas r 1st 6,273.8 249.7 BA
Pliva I 2nd 1,325.7 26.8 BA
Orljava I 1st 1,618.0 87.6 HR
Ukrina r 1st 1,504.0 80.7 BA
Bosna r 1st 10,809.8 281.6 BA
LasSva I 2nd 958.1 56.6 BA
Krivaja r 2nd 1,494.5 73.5 BA
Spreca r 2nd 1,948.0 138.8 BA
Tinja r 1st 904.0 99.4 BA
Drina r 1st 20,319.9 346.0 ME, AL, BA, RS
Piva I 2nd 1,784.0 ME
Tara r 2nd 2,006.0 ME, BA
Cehotina r 2nd 1,237.0 125.0 ME, BA
Praca I 2nd 1,018.5 55.0 BA
Lim r 2nd 5,967.7 193.0 AL, ME, RS, BA
Uvac r 3rd 1,596.3 114.5 RS, BA
Drinja¢a I 1st 1,090.6 87.5 BA
Bosut I 1st 2,943.1 186.0 HR, RS
Kolubara r 1st 3,638.4 86.6 RS
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NMPOTOKOIJI
O YNPABJbAKY HAHOCOM Y3 OKBUPHU CIMOPA3YM O CJINBY
PEKE CABE

BocHa u XepueroBuHa, Penybnuka Xpsatcka, Penybnuka Cpbuja n Penybnuka
CnoseHuja (y garbem Tekcty: CTpaHe).

Y cknady ca ogpenbama unaHa 30. ctaB 1. OkBupHor criopasyma o cnuBy peke Case,
notnucaHor y Kpawckoj lopu, 3. geuembpa 2002. rogumHe (y parbeM TekcTy: OKBUPHM
criopasym),

Umajyhu y eudy fa HaHOC npeacTaBiba CYLUTUHCKA, UHTErpanHu U AMHaMU4aH eneMeHT
PEeYHOr CUCTEMA U a YMHM CacTaBHM OE0 pasHMX CTaHULLTA U OKPYXKeHa,

MpenosHajyhu na je ynpaBrbake HAHOCOM BEOMa BaXHO 3a OAp)kaBawe BOAHOT
pexuma,

Ca xerbOM fa ce ycrocTaBu M yHanpeau nnoeuada v ogpxasBarbe MNIMOBHUX AeoHMua
peke CaBe U HeHUX NpuToka,

lMomephyjyhu notpeby fa ce npomMmoBuwe akTMBHa MehyHapoaHa capagwa usMeny
CtpaHa y uurby yHanpehuBawa oaroBapajyhux nonutuka, U ga ce ojadajy U KOOpAMHUPajy
aKTMBHOCTU Ha CBUM oAroBapajyhvm HMBOMMA Yy CBPXYy NPOMOBMCAaHa OOPXKMBOr ynpasrbaka
HaAHOCOM Be3aHO 3a H-eroB KBanuUTET U KONTUUYUHY,

lpomosuwyhu pellera OAPXKMBOr YynpaBrbakba HAHOCOM, KOjUMa Ce MaxrbuBO
GanaHcupajy ApyLITBEHO-€KOHOMCKE 1 BPEAHOCTY XMBOTHE CpeAuHe a koja he ce ycnoctaBuTu
y uenom cnusy peke Case,

Y3umajyhu y 063up, Oupektney 2000/60/EK EBponckor napnameHTta n Caseta EBponcke
yHuje o 23. oktobpa 2000. rogvMHe KOjOM Ce ycrnocTaBrba OKBUP 3a aKTUBHOCTUM YHuje Yy
obnactm nonutuke Boga (y parbem TekcTy: Oupektnea 2000/60/EK) n gpyrmx peneBaHTHMX
nponuca EBponcke yHuje, ka0 M EBponckM crnopasym O rMaBHUM YHYTpaWHMM MI0BHUM
nytesuma og mehyHapogHor 3Havaja (AlMH),

criopasymerie cy ce o criegehem:
OEO |
OlNnuwTE OOPEAOBE
YnaH 1.
OeduHuumje
1. 3a noTtpebe oBor NpoTokoNa nojeanHu n3pasun nvajy criegehe sHayeme:

a) ,Cnue peke CaBe” je reorpadcko nogpydje koje ce npocTmpe Ha Teputopujama CTpaHa,
oapeheHo BogodenHuuama cnvea peke CaBe M HeHUX NpuToka, koje obyxsaTa MOBPLUMHCKE U
noA3emMHe BoJe Koje Teky npema 3ajegHun4Kom yuhy;

6) ,OkBupHM crnopasym” je OkBMpHM crnopa3ym o cnmBy peke Case notnucaH y Kpakckoj
lopn y Crnosenuju 3. geuembpa 2002. roguHe, ykibydyjyhm unameHe n gonyHe yTtBpheHe
Cnopasymom 0 uameHama u gonyHama OkBuMpHoOr cnopasyma o crinBy peke Case u [1poTokona o
pexumy nnosuabe y3 OkBupHWM crnopadym o cruBy peke CaBe, noTnucaHum y JbybrbaHu 2.
anpuna 2004. rognHe;

B) ,CaBcka komucuja” je MefhyHapogHa komucuja 3a cnue peke CaBe OCHOBaHa Ha OCHOBY
ynaHa 15. OkBuMpHOr cnopasyma;
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r) ,YTiuaj” o3HayaBa GUIO KakBO HEMOBOSbLHO UMN LUTETHO OEjCTBO Ha XXMBOTHY CpeavHy
peke 0O KOr gorasu ycreq npoMeHa BOOHOI pexuma UNu pexmma HaHoca, Npoy3pOKoBaHWUX
IbyACKOM aKTMBHOLWNY, a Koja MOXe MMaTK yTULAj Ha XXMBOTE Y MMOBUMHY, CUTYPHOCT objekaTa, n
npeaMeTHUX BOOHUX EKOCUCTEMA;

A) .l naBHe nputoke peke Cage” cy geduHncaHe AHekcom | oBOr NpoTokona;

f) ,.BooHn pexum” o3HayaBa CTakbe KONMMYMHA M KBanuteTa Boda y cnvey peke Case y
NPOCTOPY M BPEMEHY, Ha Koje yTu4y JbyAcke [AenaTHOCTM W/MnuM npupoaHe nNpOMeHe,
YKIby4dyjyhu KnmmaTcke npoMeHe;

e) [ 11TOBHM I'IyT” O3Ha4aBa MNJy1I0BHN aeo peke CaBe 1 heHUX rMaBHNX NPUTOKaA,

X) ,Pexunm HaHoca” obyxBaTa cTawe KONMYMHa U KBanuteTa HaHoca y cnvBy peke Case y
NPOCTOPY 1 BPEMEHY, Ha Koje YTUYy Ibyacke AenaTHOCTU U/UNnv NPUPOAHE NPOMEHE;

3) ,HaHoc” o3HayaBa 4YBpCTY MaTepujy koja ce TpaHcnopTyje Unn Moxe Ja ce TpaHcropTyje
y BOAM WUINW UCTarnoxasa U3 BOAE;

n) ,Ynpaerbake HaHocoM” noApasyMeBa OpraHM3oBaHe W KOOpAWHMpPAHE aKTUBHOCTU
BE3aHe 3a HaHOC, koje ce Bplle Yy cknagy ca oapefjeHuM mnonuTukama, nnaHoBMMa U
nporpaMuma y umrby nocTu3arba rMaBHUX OPYLUTBEHMX, EKOHOMCKMX U EKOMOLLKMX LUMILEBA;

j) ,Bahewe HaHoca” je uckon HaHOCa M O3Ha4YaBa aKTUMBHOCT UMW pagky Koja ce 0BMYHO
G6ap genvmnyHo obaBrba Nog BOAOM Y UMby Bafewa HaHoCa M3 peyHor KopuTa U Herosor
oAnarawa Ha apyry nokauujy;

K) ,[puBpegHo Bafewe HaHoca” o3HayaBa Bafewe HaHOoCa Yy OKBUPY WM3BONEHa HOBUX
XMOPOTEXHUYKMX pajoBa Kao LITO Cy HOBW NMOBHW NyTEBW, HOBE Nyke, ypehewe 3emMrbuLlTa,
Kao n Bafere HaHoca Koje je ogobpeHO nocebHOM KOHLECMjOM Yy CKnady ca HauvoHanHWM
3aKOHOM;

n) ,Bahemwe HaHoca y CBpXy ogpxaBama’ 3Hauu Baferwe HaHoca y CBPXY OApKaBara U
yHanpeheta nnoBHOr nyta y uurby omoryhaeawa curypHe nnosuabe, nnu Bahewe HaHoca y
CBPXY OAp>kaBaksa M yHanpehera BOAHOr pexnMa;

M) ,Baherwe HaHoca pagu pemegujaumje XMBOTHe cpeauHe” o3Hayasa Bafewe 3arafeHor
HaHoca y unrby pellaBaka npobnema 3alTuTe XMBOTHE CpeavHe;

H) ,3arahewe” o3HayaBa OUPEKTHO WM MHOMPEKTHO yBohewe, kao nocrneavue Jbyacke
AenaTHOCTW, MaTepuja y XUBOTHY CpeauHy Koje Mory GuTW LITETHE MO FbyACKO 34paBrbe Wu
KBanuMTeT BOAHUX eKocUcTema, Kao M KOMHEHOr eKOCUCTEMA KOjU OUPEKTHO 3aBWUCKM Of BOOHOr
eKocucTema;

0) ,[1naH ynpaereawa cnmeom peke CaBe” 03Ha4yaBa nnaH muspaheH y cknagy ca YrnaHoMm
12. OkBupHOT criopasyma.

2. Octanu TepMuMHM M3 OBOr MNPOTOKOMA KOju Hucy nocebHo aedumHucaHn he ce
TymaunTu y cknagy ca OKBUPHMM CNopasyMoM.

UnaH 2.
MpeameT npoToKona

1. CrtpaHe cy carnacHe ga he perynucatu npoueaype capage y Be3u ca ogpXuBum
ynpaBrbakeM HaHOCOM Aa OW 3aWwTUTUNE jeQMHCTBO pexuma Boda W HaHoca y CrMBY peke
Case.

2. OBaj NpoTOKON Ce NpMMEkYje Ha OAPXKUBO yNpaBibake HAHOCOM U 0byxBaTa:

a) NMTaka KBanuteTa, Kao LWTO cy 3arafewe HaHoca, YKrby4dyjyhu npoueHy pusuka,
KOHTPOIy Mopekrna u oanarama 3araheHor HaHoca u
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6) NnuTarwa KonnunHa, Kao WTo cy Bahewe HaHOoCa, KOHTpONa epo3uje Ha cnvBy M Oyjuua,
3acunarbe akymynauuja u MoponoLlke npoMeHe.

OEO Il
YNPABJbALE HAHOCOM
YnaH 3.
MpuHUMNK oapXUBOT ynpaBfbalka HAHOCOM

CTtpaHe he capahuBaTy y unMrby NocTu3arwa OOPXKUBOT yNpaBibaka HAHOCOM Y CRvBY
peke Cage:

a) Bogehu payyHa o npMpogHMM npouecuma;
6) Bogehu pavyHa o BOAHOM pexumy;
B) Mpeno3Hajyhn HaHoC, y Norneay HeroBor KBanuTeTa u KONIMYMHA, Kao PeCypC;

r) O6es3behyjyhn paBHOTEXy u3mehy APYyLITBEHO-EKOHOMCKUX BPEAHOCTU U BPEeOHOCTM
HaHoCa ca acnekTa XMBOTHE CPeAuHe;

A) Mnanupajyhn n npyumenyjyhn mepe 3a cMareHe y3BOAHUX UM HU3BOOHUX YyTULA)a;
f) O6es3behyjyhn nHterpanHa pelwera 3a Boge, HaHOC, TIo 1 NOA3EMHE BOAE;
e) Momaxyhu n nosehaeajyhu capagry ca pasnMyuntm 3aMHTEPECOBaHMM CTpaHama.
UnaH 4.
MNnaH ynpaBrbawa HaHOCOM 3a cnuB peke CaBe

1. CtpaHe he mn3pagutu lNnaH ynpaeBrbakba HaHocoMm 3a cruB peke Case (y Aarbem
TekcTy: [naH ynpaerbaka HAHOCOM).

2. Cascka komucuja, he goHetu NnaH ynpaerbaka HAHOCOM.
3. [naH ynpaBrbarwa HaHocoM he, namehy ocranor, obyxsatutu cnegeha nutama:
a) GunaHc HaHoca y pe4YHOM CUCTEMY;
6) npahere pexrma HaHoCa;
B) NPOLEHY KBanuTeTa n KONMYnNHa HaHoC3;
r) mMepe Kojuma ce cnpeyasa yTvuaj n 3arahewe Boga nnm HaHoca ycnepq Bahena HaHOCa;
A) Mepe 3a KOHTporny epoasuje, Byjuua n octanux npoueca y Be3n ca HaHOCOM;
f) mepe kojuma ce 0b6e36ehyje n ogpkaBa jeqUHCTBO BOOHOT PEXMMA;
e) mepe Kojuma ce omoryhasajy, 06e36ehyjy 1 ogpxasajy ycnosu 3a curypHy nnosuaby;
X) Mepe 3aTnTe MOYBapHUX Nogpydja n peTeH3noHMUX NpoCcTopa;
3) Mepe 3a KOHTPOIy 3acunara akymynaumja;
1) noapydja ogpeheHa 3a npuepeaHo Baherwe HaHoCa;
j) cmepHuue 3a ognarawe, obpaay n Kopuwhere HaHOCa;
K) ogHoce namehy nHcTuTyumja 3a cnposohere NnaHa ynpaBrbaka HaHOCOM.

4. TlnaH ynpasreawa HaHocoM he geduHUcaTM feTarbaH cajpxaj uHgopmauuvje o
nnaHvpaHom Bahery HaHoca.
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5. Cascka komucunja he, He KacHuje of LIeCT roguHa O4 CTynawa Ha cHary OBOr
npoTtokona, AoHeTn npeu lMnaH ynpaerbawa HaHOCOM. [naH ynpaerbaka HaHocoM he GuTu
peBNOOBAH CBaKMUX LUECT roauHa.

YnaH 5.
Mporpam 3a uspany NnaHa ynpaBrbakba HAHOCOM

CaBcka komucuja he poHetu [lporpam 3a u3pagy [MnaHa ynpaerbakba HaAHOCOM (Y
Aarbem TekcTy: MNporpam), y poky o LWECT MECELM Of iaHa CTynaka Ha CHary oBOr NpoToKona.

Mporpam he cagpxaTu cBe eneMeHTe 3HayajHe 3a u3pagy lNnaHa ynpaerbaka HaHOCOM,
ykrbydyjyhm oGaBese CTpaHa, MexaHM3Me 3a MpunpeMy nnaHa, Hocuoue MojeaAnHadYHuX
aKTUBHOCTU U POKOBE HMXOBOT M3BpPLLEHA.

UnaH 6.
KoopauHauuja/ycknahuBawe nnaHoBa

CtpaHe he npegy3eTy HEOMNXOOHE KOpake y Lurby koopauHaumje n ycknahueara Mnaxa
ynpasrbata HaHocoM, MNnaHa ynpasrbama cnmeom peke CaBe U ocTanux nnaHosa 1 nporpamMa
koju ce GaBe nuTawMMa ynpasrbaka BOoAaMa W ynpaBibaka HAHOCOM, paau NocTU3ama
CUHepruje n KopucTu y cknagy ca unrbesuma OKBMPHOT cnopasyma.

UYnaH 7.
KoopanHupaHu cuctem 3a MOHUTOPUHI HaHOCa

CTpaHe he ycnocTaBUTM KOOPAVHUPAHW CUCTEM 3a Npaherwe pexuma HaHoca ga 6u
obe3beaune ceBe noJaTtke Koju Cy HEOMXO4HM 3a u3pady M cnpoBohere [MnaHa ynpaerbama
HaHOCOM.

YnaH 8.
Bahere HaHOCa

1. CrtpaHe he obaBrbatn camo Bafjewe HaHOCa y CBpXYy OApxaBatba U GarepoBarbe y
CBpXY pemeaujaumje XMBOTHE cpeauHe.

2. TlpwuepegHo Bahewe HaHoca 6whe po3BorbeHO camMo y 3a To oppefeHum
nogpy4juma.

3. Bahewe HaHoca Moxe obaBrbatm camo osnawheHo(a) nuue(a), y cknagy ca
HaLMOHanHMM 3akoHogaBcTBoM CTpaHa.

YnaH 9.
UHcdpopmaumja o nnaHupaHom Bahewy HaHOCa

1. Cgaka CtpaHa he uapagutn cBojy nHcdopmMaumjy o nnaHMpaHom Bahewy HaHOCa Ha
roovH-eM HUBOY.

2. [o poHowema NnaHa ynpaerbakba HAHOCOM, MHOPMaUuja o nrnaHMpaHoM Bahemwy
HaHoca he cagpxaTu Hajmake cnegehe nHgopmauuje:

a) nnaHvpaHe nokauuje u BpcTe Bafewa HaHoca, YKibydyjyhyn npoueHy KBaHTUTETa U
KBanuTeTa HaHoca Koju ce Bagu n3 peke CaBe U heHMX rMaBHUX NPUTOKA;

6) ognarawe HaHoca;
B) MOCTynak ca HAHOCOM Y Cnyyajy Aa je uctu 3arahen;

F) YKyMNHe KOJ1In4nHe HaHoCa M3Baf]eHe Ha noacrinBoBMMa oCTannx npuToka.
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3. Cascka komucuja he wuspagntv, 0O [oHowewa [1naHa ynpaBrbaka HAHOCOM,
yrnegHv npumep 3a nHgopmaumjy o nnaHupaHom Bahewy HaHoca.

4. Caaka CTpaHa he npunpemMnTn VI3BeLIJTaj O cnposegeHnMmMm akKTnBHoOCTUMa
nnaHpaHUM y OKBUPY I/IH(*)OpMaLI,I/Ije O niaHnpaHom Baf]el-by HaHOCa 3a NpeTxogHy roanHy.

5. WHdopmaumja o nnaHnpaHoMm Bafewy HaHoca 3a cnegehy roguvHy he ce cnatm
CaBckoj komucuju o kpaja Tekyhe roguHe.

6. WMsBewTaj 0 peanusaumju akTUBHOCTUM Y OKBUPY MWHGOpMaumje O mnrnaHupaHoM
Bafewy HaHoca 3a npeTxogHy roauHy he ce cnatu CaBCKOj KOMUCHjM OO Kpaja mapTta Tekyhe
roavHe.

7. CrtpaHe he, og Cascke komucuje, OGuTM WUHpOpPMMUCaHe O WUHGpOpMaumju o
nnaHnpaHom Bahewy HaHOCa 1 n3BeLwTajy 0 peanusaumju aktuBHocTn. CaBcka komucuja he, Ha
3axTeB 6uno koje CTpaHe, opraHM3oBaTh KOHCynTaumje ca octanum CTpaHama y Be3u ca 6uno
KOjUM NUTareM Koje je of 3Havaja 3a uspagy u cnpoBofere nporpama akTMBHOCTU Y OKBUPY
NMHopMaumje o nnaHnpaHoM Baherwy HaHoca.

OEO Il
MHCTUTYUMNOHAJIHA OPTAHU3ALUUNJA U CAPADBA
YnaH 10.
HaanexHa Tena n KOHTaKT ocoba

1. Csaka CtpaHa he ogpeauTv HagnexHo Teno/tena koje he OGuMTM O4roBOpPHO 3a
crnpoBofeHe OBOr NPOTOKOSIA MU UMEHOBATK KOHTaKT 0coby koja he y heHo ume 61Tn ogroBopHa
3a cnyx6eHy KOMyHUKaumjy y cnpoBofery oBOr NpoTokona.

2. Ceaka CtpaHa he, He KacHuje oA [fOaHa CTynmawa Ha CHary OBOr MNPOTOKONa,
nHdopmucatn CaBCcKy KOMUCHjy O HAOJIEXHOM Teny/Tenuma v UMEHy U afpecu CBOje KOHTaKT
ocobe. Ceaka CtpaHa he, 6e3 opnarawa, vHdopmucatn CaBcKy KOMUCHj)y O OMNO KakBuM
npoMeHama HaJnexHor Tena v UMeHy 1 agpecu CBOje KOHTaKT ocobe.

3. Cascka komucuja he, 6e3 ognarawa, nHpopmmcatn CtpaHe o MHOpMaumjama Koje
npyMn y cKnagy ca CTaBoM 2 OBOT YnaHa.

Ynan 11.
Pa3meHa nHd¢gopmaumja

1. CrtpaHe he, OMpekTHO unM nytem MexaHusama CaBcke KoMucuje, pasmermBaTut
MHbopmaLmje Koje ce Mory fo6uTM y nornegdy nUTamwa Koja ce O4HOCe Ha CrpoBoNeHe OBOr
npoTokona.

2. CrtpaHe koje ce gorosope aa he mehycobHO ANPEKTHO pasMeruBaTh nHopmaumje,
ncte he npocnegutn Casckoj komucuju. Cascka komucuja he Takse MHopmaumje ynyhmnsatn
octanum CTpaHama.

YnaH 12.
3ajegHMYKa ucTpaxuBawa U pa3Boj

CtpaHe he, npema notpebu, MHMLMpaTK 1 capahnBaTn Ha CNpoBoOhErY NCTPaXMBaHa U
pasBujaky MeToaa M TEXHONOrnja 3a OOPXUBO ynpaerbake HaHocoM. Y Te cBpxe, CTpaHe he
noaCTMLATM UM aKTMBHO MPOMOBMCATW HayyHy W TEXHOMOLWKYy capagwy, YKbydyjyhu
NCTpaxuBama YCMEpPeHa Ha orpaHuyaBakbe yTuuaja Bahewa HaHoca Ha BOAE U EKOCUCTEME,
Kao u crnpeyvaBarse 1 ybnaxasawe nocneavua Bahewa HaHoca.
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YnaH 13.
CacrtaHak CTtpaHa

CacraHak CtpaHa npeaBuhieH npema unaHy 14. OkesupHor Cnopasyma he, Takohe,
CNy>XUTW Kao cactaHak CTpaHa OBOr NpoToKona.

YnaH 14.
CaBcka komucuja

CaBcka komucuja he nsspLuaBaTu cBoje yHKUmMje AeduHucaHe y OKBUPHOM criopasymy,
mutatis mutandis, 3a mnnemeHTauujy oBOr NpoToKona.

YnaH 15.
CekpeTtapumjaT

CekpeTapujaT ycnocTtaBrbeH npema 4dnaHy 18. OkBupHor cnopasyma he wusspluaesatu
cBoje dyHKumje pedmHucaHe y OkBupHOM cropasymy, mutatis mutandis, 3a npumeHy oBOr
npoTokona.

YnaH 16.
Mpahewe npumeHe MNMpoTtokona

MeTtogonorvja ctanHor npahewa ycnocTaBrbeHa Ha OCHOBY 4naHa 21. OkBMpHOr
crnopasyma npumemsyje ce, Takofe, Ha npahewe NpMMeHe OBOr MPOTOKONA.

OEO IV
3ABPLUHE OAOPEOBE
YnaH 17.
PewaBawe cnopoBa

Buno koju cnop unsmehy aese unu Buwe CTpaHa OkO TymMauyewa WM MpUMeHe OBOr
npoTokona pelunhe ce y cknagy ca npoueaypom npeasuheHom OKBUPHUM criopasyMoM.

YnaH 18.
OpHoc usmeRy MNpoTtokona nu OKBUpHOr cnopasyma

OcwuM rge je opyrayvje npeasuheHo y oBOM npoTokony, oapeate OKBMpHOr criopasyma
koje ce ofHOCe Ha NPOTOKOse NpMMeruBahe ce Ha OBaj MPOTOKON.

YnaH 19.
Opyru cnopasymu

1. Hwuwra y oBom npoTokony Hehe ytuuatm Ha npaBa M obase3e CTtpaHa koje
npousunase n3 Guno kojer criopasyma Ha CHasu Ha AaH Ha Koju oBaj NPOTOKOI CTyna Ha cHary.

2. Pagu npuMeHe OBOI MnpoTOKOoJ1a CTpaHe MOry CKIomnuTun 6MnaTepanHe nn
MynTunartepanHe yroeope muim gorosope KOjI/l Hehe 6uTK Y CynpoTHOCTU C OBMM NPOTOKOJIOM.

YnaH 20.
Pe3epBe

Hwukakee pesepBe He Mory OMTK CTaBIbeHe Ha OBaj MPOTOKOI1.
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UnaH 21.
Tpajawe u cTynawe Ha cHary
1. OBaj NpoTOKON Ce 3akrbyyyje Ha HeogpeheHo Bpeme.
2. Osaj npoTokon je npeameT noTephuMBaka, NpuxsaTtamwa unu ogobpasamnsa.

3. WHcTpymeHTM noTephuBara, npuxeaTawa unu ogobpasara he GUTU AenoHOBaHM
wTo je npe moryhe koa Oenosutapa. Oenosutap he n3sectutu CTtpaHe o Aatymy AenoHOBaHa
CBaKor MHCTPYMeHTa paTudumkaumje, npuxeaTtara unu ogqobpasatsa.

4. Osaj npotokon he cTtynutM Ha cHary 30 gaHa HaKOH OenoHOoBawa YeTBPTOr
WMHCTpPyMeHTa paTudurkaumje, npuxeatamwa unm ogobpasara. [enosvtap he nssectutn CtpaHe
0 JgaTyMy cTynaka Ha CHary oBOr NpoTOKosa.

UnaH 22.
U3meHe u gonyHe, UCTynakwe U NpecTaHak BaXewa

1. Oppenbe OkBupHOr criopasyma Koje ce 0gHOCe Ha U3MeHe W [OoMyHe U UCTynawe
npuMeryjy ce Ha oBaj NPOTOKON.

2. OBaj NpOTOKON MOXe Ce PacKMHyTK 3ajeQHNYKUM crnopa3ymom ceux CTpaHa.
3. Osaj npoTokon npecrtaje Aa Baxu y cny4ajy packunaga OKBUPHOT cnopasyma.
YnaH 23.
MehyHapoaHe rpaHuue

YcnoctaBrbamwe 1 obenexaBarwe MehyapxaBHux rpaHvua namehy CtpaHa He cme 6uTtun
YrpOXEHO HMjegHOM oapendomM OBOr MPOTOKOMA UMM HEFOBUM CrpoBOfeHeMm.

UnaH 24.
Oeno3utap
1. Bnapa Peny6nuke CnoseHuje he 6uTu genosutap oBor NpoTokona.

2. [Oenoasntap he, HakoH CTynawa Ha cHary OBOr MPOTOKOSia, OCUrypaTu H.eroy
peructpaumnjy y cknagy ca unaHom 102. Noeerbe YjeauweHux Hauuja.

CaumnbeHo y bpukom, gaHa 6. jyna 2015. roguMHe y 4eTupu opurMHanHa npumepka Ha
€HIrMecKoM je3nkKy, o4 Kojux no jeaaH 3agpxasa cBaka CtpaHa.
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AHekc |. llucta rmaBHux nputoka peke CaBe

NPT MpuToka BISMRITE OyxunHa [OpxaBe koje gene
Peka (n-neBa; cnvea
n-necHa) pena [kM2] peke [km] (mog)cnvBoBe
CaBa 97,713.2 944.7 CW, XP, BA, PC, ME, All
Jbyb6rbaHuua a 1. 1,860.0 41.0 617
CaBuma n 1. 1,849.0 93.9 617
Kpka a 1. 2,247.0 94.6 617
Cotna/Cytna n 1. 584.3 88.6 CWn, XP
KpanvnHa n 1. 1,237.0 66.9 XP
Kyna/Konna a 1. 10,225.6 297.4 XP, CH, BA
Hobpa a 2. 1,428.0 104.2 XP
KopaHa a 2. 2,301.5 138.6 XP, BA
muHa a 2. 1,427 1 112.2 XP, BA
Jlomsa n 1. 4,259.0 49.1 XP
Yecma n 2. 3,253.0 105.7 XP
[moroBHuUa a 3. 1,302.0 64.5 XP
Mnoga (Tpebex) n 1. 1,796.0 104.6 XP
YHa a 1. 9,828.9 214.6 BA, XP
CaHa a 2. 4,252.7 141.9 BA
Bpbac a 1. 6,273.8 249.7 BA
Mnuea n 2. 1,325.7 26.8 BA
OprbaBa n 1. 1,618.0 87.6 XP
YKpuHa a 1. 1,504.0 80.7 BA
BocHa a 1. 10,809.8 281.6 BA
Jlawsa n 2. 958.1 56.6 BA
Kpugaja a 2. 1,494.5 73.5 BA
Cnpeuva a 2. 1,948.0 138.8 BA
Tura a 1. 904.0 99.4 BA
OpuHa a 1. 20,319.9 346.0 ME, AJl, BA, PC
MNuea n 2. 1,784.0 ME
Tapa a 2. 2,006.0 ME, BA
ThexoTtnHa a 2. 1,237.0 125.0 ME, BA
Mpava n 2. 1,018.5 55.0 BA
Jlnm a 2. 5,967.7 193.0 All, ME, PC, BA
YBau a 3. 1,596.3 114.5 PC, BA
Opurava n 1. 1,090.6 87.5 BA
BocyT n 1. 2,943.1 186.0 XP, PC
Konybapa a 1. 3,638.4 86.6 PC
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YnaH 3.

O cnpoBohetby MpoTokona o ynpasrbaky HaHOCOM Y3 OKBMPHM criopasym o
cnuBy peke CaBe, U3 ynaHa 1. OBOr 3aKoHa cTapahe ce MUHWCTapcTBa HaAnexHa 3a
nocrose BoaonpuBpeae.

UnaH 4.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMor pfaHa o pJdaHa ob6jaBrbuBarba Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MefhyHapogHu yrosopu”.



